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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva 2011/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 9 martie 2011 privind 

aplicarea drepturilor pacienților în cadrul asistenței medicale transfrontaliere 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 88 din 4 aprilie 2011) 

1. La pagina 48, considerentul 27 

în loc de: 

„(27) În conformitate cu principiile stabilite de Curtea de Justiție și fără a periclita echilibrul 

financiar al sistemelor de asistență medicală și de securitate socială ale statelor membre, ar 

trebui să li se asigure pacienților, precum și cadrelor medicale, furnizorilor de servicii 

medicale și instituțiilor de securitate socială, o mai mare securitate juridică în ceea ce 

privește rambursarea costurilor asistenței medicale.” 

se citește: 

„(27) În conformitate cu principiile stabilite de Curtea de Justiție și fără a periclita echilibrul 

financiar al sistemelor de asistență medicală și de securitate socială ale statelor membre, ar 

trebui să li se asigure pacienților, precum și profesioniștilor în domeniul sănătății, 

furnizorilor de servicii medicale și instituțiilor de securitate socială, o mai mare securitate 

juridică în ceea ce privește rambursarea costurilor asistenței medicale.” 
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2. La pagina 49, considerentul 37 

în loc de: 

„(37) Statele membre pot menține condiții generale, criterii de eligibilitate și formalități de 

reglementare și administrative privind primirea de asistență medicală și rambursarea 

costurilor asistenței medicale, precum cerința de a consulta un medic generalist înainte de a 

consulta un specialist sau înainte de a beneficia de asistență spitalicească, precum și în ceea 

ce privește pacienții care doresc să beneficieze de asistență medicală într-un alt stat membru 

în măsura în care respectivele condiții sunt necesare, proporționale cu obiectivul urmărit și 

nu au un caracter discreționar sau discriminatoriu. Aceasta poate include o evaluare de către 

un cadru medical sau un administrator de servicii medicale care furnizează servicii […].” 

se citește: 

„(37) Statele membre pot menține condiții generale, criterii de eligibilitate și formalități de 

reglementare și administrative privind primirea de asistență medicală și rambursarea 

costurilor asistenței medicale, precum cerința de a consulta un medic generalist înainte de a 

consulta un specialist sau înainte de a beneficia de asistență spitalicească, precum și în ceea 

ce privește pacienții care doresc să beneficieze de asistență medicală într-un alt stat membru 

în măsura în care respectivele condiții sunt necesare, proporționale cu obiectivul urmărit și 

nu au un caracter discreționar sau discriminatoriu. Aceasta poate include o evaluare de către 

un profesionist în domeniul sănătății sau un administrator de servicii medicale care 

furnizează servicii […].” 
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3. La pagina 51, considerentul 50 

în loc de: 

„(50) […] furnizării de servicii medicale transfrontaliere de către cadre medicale în regim 

temporar sau ocazional. Directiva 2005/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale (1) prevede ca libera 

prestare a serviciilor, temporar sau ocazional, inclusiv a serviciilor furnizate de cadre 

medicale, într-un alt stat membru, să nu fie restricționată din niciun motiv privind 

calificările profesionale, sub rezerva unor dispoziții specifice ale legislației Uniunii. 

Prezenta directivă nu ar trebui să aducă atingere Directivei 2005/36/CE. 

________________ 

(1) JO L 255, 30.9.2005, p. 22.” 

se citește: 

„(50) […]  furnizării de servicii medicale transfrontaliere de către profesioniști în domeniul 

sănătății în regim temporar sau ocazional. Directiva 2005/36/CE a Parlamentului European 

și a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoașterea calificărilor profesionale (1) 

prevede ca libera prestare a serviciilor, temporar sau ocazional, inclusiv a serviciilor 

furnizate de profesioniști în domeniul sănătății, într-un alt stat membru, să nu fie 

restricționată din niciun motiv privind calificările profesionale, sub rezerva unor dispoziții 

specifice ale legislației Uniunii. Prezenta directivă nu ar trebui să aducă atingere 

Directivei 2005/36/CE. 

________________ 

(1) JO L 255, 30.9.2005, p. 22.” 
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4. La pagina 52, considerentul 52 

în loc de: 

„(52) Există posibilitatea ca statul membru de afiliere să aibă nevoie de o confirmare a faptului că 

asistența medicală transfrontalieră va fi sau a fost furnizată de un cadru medical care își 

exercită profesia în mod legal. Prin urmare, este oportun să se asigure că informațiile privind 

dreptul de exercitare a profesiei incluse în registrele naționale sau locale ale cadrelor 

medicale, în cazul în care acestea există în statul membru de tratament, sunt puse la 

dispoziția autorităților din statul membru de afiliere, la cerere.” 

se citește: 

„(52) Există posibilitatea ca statul membru de afiliere să aibă nevoie de o confirmare a faptului că 

asistența medicală transfrontalieră va fi sau a fost furnizată de un profesionist în domeniul 

sănătății care își exercită profesia în mod legal. Prin urmare, este oportun să se asigure că 

informațiile privind dreptul de exercitare a profesiei incluse în registrele naționale sau locale 

ale profesioniștilor în domeniul sănătății, în cazul în care acestea există în statul membru de 

tratament, sunt puse la dispoziția autorităților din statul membru de afiliere, la cerere.” 

5. La pagina 55, articolul 3 litera (a) 

în loc de: 

„(a) «asistență medicală» înseamnă servicii de sănătate furnizate pacienților de către cadrele 

medicale pentru evaluarea, menținerea sau refacerea stării lor de sănătate, inclusiv 

prescrierea, eliberarea și furnizarea de medicamente și dispozitive medicale;” 

se citește: 

„(a) «asistență medicală» înseamnă servicii de sănătate furnizate pacienților de către 

profesioniștii în domeniul sănătății pentru evaluarea, menținerea sau refacerea stării lor de 

sănătate, inclusiv prescrierea, eliberarea și furnizarea de medicamente și dispozitive 

medicale;”. 
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6. La pagina 55, articolul 3 litera (f) 

în loc de: 

„(f) «cadru medical» înseamnă orice doctor în medicină, asistent medical generalist, medic 

dentist, moașă sau farmacist în sensul Directivei 2005/36/CE sau orice altă persoană care 

exercită activități în domeniul asistenței medicale restrânse la o profesie reglementată, astfel 

cum este definită la articolul 3 alineatul (1) litera (a) din Directiva 2005/36/CE, sau o 

persoană considerată cadru medical conform legislației statului membru în care se 

efectuează tratamentul;” 

se citește: 

„(f) «profesionist în domeniul sănătății» înseamnă orice doctor în medicină, asistent medical 

generalist, medic dentist, moașă sau farmacist în sensul Directivei 2005/36/CE sau orice altă 

persoană care exercită activități în domeniul asistenței medicale restrânse la o profesie 

reglementată, astfel cum este definită la articolul 3 alineatul (1) litera (a) din 

Directiva 2005/36/CE, sau o persoană considerată profesionist în domeniul sănătății 

conform legislației statului membru în care se efectuează tratamentul;”. 

7. La pagina 57, articolul 6 alineatul (4) 

în loc de: 

„(4) Punctele naționale de contact din statul membru de afiliere furnizează pacienților și cadrelor 

medicale informațiile menționate la articolul 5 litera (b).” 

se citește: 

„(4) Punctele naționale de contact din statul membru de afiliere furnizează pacienților și 

profesioniștilor în domeniul sănătății informațiile menționate la articolul 5 litera (b).” 
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8. La pagina 58, articolul 7 alineatul (7) 

în loc de: 

„(7) Statul membru de afiliere poate impune unei persoane asigurate care solicită rambursarea 

costurilor asistenței medicale transfrontaliere, inclusiv asistența medicală primită prin 

intermediul telemedicinei, aceleași condiții, criterii de eligibilitate și formalități de 

reglementare și administrative, la nivel local, regional sau național, pe care le-ar impune 

dacă asistența medicală respectivă ar fi acordată pe teritoriul său. Aceasta poate include o 

evaluare de către un cadru medical sau un administrator de servicii medicale care furnizează 

servicii sistemului obligatoriu de securitate socială sau sistemului național de sănătate din 

statul membru de afiliere, cum ar fi medicul generalist sau medicul primar la care pacientul 

este înregistrat, dacă acest lucru este necesar pentru determinarea dreptului individual al 

pacientului la asistență medicală. […]” 

se citește: 

„(7) Statul membru de afiliere poate impune unei persoane asigurate care solicită rambursarea 

costurilor asistenței medicale transfrontaliere, inclusiv asistența medicală primită prin 

intermediul telemedicinei, aceleași condiții, criterii de eligibilitate și formalități de 

reglementare și administrative, la nivel local, regional sau național, pe care le-ar impune 

dacă asistența medicală respectivă ar fi acordată pe teritoriul său. Aceasta poate include o 

evaluare de către un profesionist în domeniul sănătății sau un administrator de servicii 

medicale care furnizează servicii sistemului obligatoriu de securitate socială sau sistemului 

național de sănătate din statul membru de afiliere, cum ar fi medicul generalist sau medicul 

primar la care pacientul este înregistrat, dacă acest lucru este necesar pentru determinarea 

dreptului individual al pacientului la asistență medicală. […]”. 
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9. La pagina 60, articolul 10 alineatul (4) 

în loc de: 

„(4) Statele membre de tratament se asigură că informațiile privind dreptul de a practica al 

cadrelor medicale incluse în registrele naționale sau locale de pe teritoriul lor sunt puse la 

dispoziția autorităților din alte state membre, la cerere, […].” 

se citește: 

„(4) Statele membre de tratament se asigură că informațiile privind dreptul de a practica al 

profesioniștilor în domeniul sănătății incluse în registrele naționale sau locale de pe teritoriul 

lor sunt puse la dispoziția autorităților din alte state membre, la cerere, […].” 

10. La pagina 61, articolul 11 alineatul (2) primul paragraf litera (a) 

în loc de: 

„(a) măsuri care permit unui cadru medical să verifice autenticitatea prescripției și dacă 

prescripția a fost eliberată în alt stat membru de o persoană calificată într-o profesie 

medicală reglementată care are acest drept din punct de vedere juridic […];” 

se citește: 

„(a) măsuri care permit unui profesionist în domeniul sănătății să verifice autenticitatea 

prescripției și dacă prescripția a fost eliberată în alt stat membru de o persoană calificată 

într-o profesie medicală reglementată care are acest drept din punct de vedere juridic […];”. 

11. La pagina 62, articolul 12 alineatul (2) litera (e) 

în loc de: 

„(e) să consolideze cercetarea, supravegherea epidemiologică, cum ar fi întocmirea de registre, și 

asigurarea formării cadrelor medicale;” 

se citește: 

„(e) să consolideze cercetarea, supravegherea epidemiologică, cum ar fi întocmirea de registre, și 

asigurarea formării profesioniștilor în domeniul sănătății;”. 
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12. La pagina 62, articolul 13 literele (a) și (b) 

în loc de: 

„(a) sporirea gradului de informare al cadrelor medicale cu privire la instrumentele care le stau la 

dispoziție la nivelul Uniunii pentru a le oferi asistență în vederea diagnosticării corecte a 

bolilor rare, în special baza de date Orphanet, și cu privire la rețelele europene de referință; 

(b) sporirea gradului de informare al pacienților, al cadrelor medicale și al organismelor 

responsabile cu finanțarea asistenței medicale cu privire la posibilitățile oferite de 

Regulamentul (CE) nr. 883/2004 de a trimite pacienții care suferă de boli rare în alte state 

membre chiar și pentru diagnosticare și tratamente care nu sunt disponibile în statul membru 

de afiliere.” 

se citește: 

„(a) sporirea gradului de informare al profesioniștilor în domeniul sănătății cu privire la 

instrumentele care le stau la dispoziție la nivelul Uniunii pentru a le oferi asistență în 

vederea diagnosticării corecte a bolilor rare, în special baza de date Orphanet, și cu privire la 

rețelele europene de referință; 

(b) sporirea gradului de informare al pacienților, al profesioniștilor în domeniul sănătății și al 

organismelor responsabile cu finanțarea asistenței medicale cu privire la posibilitățile oferite 

de Regulamentul (CE) nr. 883/2004 de a trimite pacienții care suferă de boli rare în alte state 

membre chiar și pentru diagnosticare și tratamente care nu sunt disponibile în statul membru 

de afiliere.” 
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13. La pagina 63, articolul 14 alineatul (2) primul paragraf litera (b) punctul (i) 

în loc de: 

„(i) o listă neexhaustivă de date care urmează să fie incluse în fișele pacienților și care poate fi 

utilizată în comun de cadrele medicale pentru a permite continuitatea îngrijirii medicale și 

siguranța transfrontalieră a pacienților; și” 

se citește: 

„(i) o listă neexhaustivă de date care urmează să fie incluse în fișele pacienților și care poate fi 

utilizată în comun de profesioniștii în domeniul sănătății pentru a permite continuitatea 

îngrijirii medicale și siguranța transfrontalieră a pacienților; și”. 
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